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Size/Rozmiar: 8
Size range/ 

Zakres rozmiarów: 8

Item no. 903054
Jula AB

www.jula.com
Box 363, SE-532 24 Skara

SE Tel. 0511-34 20 00
NO Tel. 67 90 01 33
PL Tel. 22 338 88 88

Made in P.R.C.

NO MONTERINGSHANSKER

ASSEMBLY GLOVES

RĘKAWICE MONTERSKIE

These gloves bears CE marking 
to demonstrate compliance with 
Regulation (EU) 2016/425 Personal 
Protective Equipment and meet the 
standards EN 420:2004+A1:2009.

Batch No: XXXXXXX XXXXX



VARNING! Handskar ska inte användas när det finns risk att 
fastna i rörliga delar i maskinen.

Handskarnas hållbarhet påverkas av hur handskarna används. 
Kontrollera alltid att handskarna är fria från skador före 
varje användning.
Förvara handskarna i ett rent, torrt och ventilerat utrymme fritt 
från fukt, smuts, mögel och solljus. 
Lämna inte handskarna i förorenat skick om de ska 
återanvändas. Avlägsna så mycket som möjligt av eventuell 
förorening från handskarna.
Kasseras i överensstämmelse med gällande lagstiftning.

ADVARSEL! Hansker skal ikke benyttes når det er en risiko for 
sammenfiltring av bevegelige deler av maskinen.

Hanskens levetid kommer an på hvordan hanskene brukes. 
Kontroller før hver gangs bruk at hanskene ikke er skadet.
Oppbevar hansken på et rent, tørt og ventilert sted uten fukt, 
smuss, mugg og sollys. 
Ikke lever inn hansker til gjenvinning i forurenset tilstand. 
Fjern så mye som mulig av eventuell forurensing fra hanskene 
etter bruk.
Må kastes i henhold til gjeldende lovverk.

OSTRZEŻENIE! Rękawic nie należy używać gdy istnieje ryzyko 
zaplątania w ruchome element maszyny.

Trwałość rękawic zależy od sposobu ich używania. 
Przed każdym użyciem sprawdź, czy rękawice nie są uszkodzone.
Rękawice należy przechowywać w czystym, suchym i dobrze 
wentylowanym pomieszczeniu, gdzie nie ulegną zawilgoceniu, 
zabrudzeniu ani działaniu pleśni czy światła słonecznego. 
Jeśli chcesz użyć rękawic ponownie, nie odkładaj ich bez 
oczyszczenia. Po użyciu postaraj się je jak najlepiej wyczyścić.
Rękawice należy przekazywać do utylizacji zgodnie z 
obowiązującymi przepisami prawa.

WARNING! Gloves shall not be worn when there is a risk of 
entanglement by moving parts of machine. 

The durability of the gloves depends on how they are used. 
Always check that the gloves are in good condition before 
using them.
Keep the gloves in a clean, dry and ventilated place, free from 
moisture, dirt, mould and sunlight. 
Do not leave the gloves in contaminated condition if they 
are going to be reused. Remove as much as possible of any 
contamination from the gloves after using them.
Dispose of in accordance with current legislation.
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EN 420:2004+A1:2009
Cat 1

SE: Endast för minimala risker.

NO: Kun for minimale risikoer.

PL: Do stosowania wyłącznie przy minimal-
nym ryzyku.

EN: For minimal risk only.


